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Etre reçu à diner part 2 （ディナーに招待されたら 2） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

L'objectif de cette leçon （このレッスンの

目的） 

・「会話力」と「読解力」、「リスニング力」を伸ばす

ためのレッスンです。「伝えたいこと」を妥協せず

積極的に話しましょう。 

・また、レッスン中に使えなかった表現を復習する

ことで、表現の幅を広げていきましょう。 
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【ディナーに招待されたら 2 

～Etre reçu à diner part 2～】 

★1 以下の絵について、下の文章を読みましょう。 

 

 

 

Au moment de passer à table, la maîtresse de la maison guide ses invités en 

leur désignant leurs places. Les hommes alternent avec les femmes. Pendant 

le repas, on attend pour chaque plat que l’ensemble des invités soit servi et 

que la maitresse de maison commence à manger.  

En mangeant, on se tient droit et on ne met pas ses coudes sur la table. On 

doit faire le moins de bruit possible en mangeant. On ne doit pas couper la 

salade avec son couteau, il faut plutôt la plier. Le plateau de fromages ne 

passe qu’une seule fois. Il y a des manières spéciales de couper chaque 

fromage. L’idée est de ne jamais laisser une part avec uniquement de la peau 

ou sans le cœur affiné. Les assiettes et les couverts sont changés entre chaque 

plat. Il peut aussi en être de même pour les verres de vin. Après le dessert et 

après avoir débarrassé la table, la maîtresse de maison propose du thé, du café 

ou une infusion qui peuvent être servis à table ou dans le salon. 
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※日本語訳が必要な場合は、講師に《Envoyez-moi la phrase en japonais》と伝えてください。チャットで日本語訳を送ります。 

 

★2  講師が文や写真に関する質問をしますので、答えましょう。 

 

 

必要に応じて、講師と一緒に発音練習をしましょう。 

少しずつスピードアップしながら、ネイティブのスピードに近づいてみましょう！ 

表現を覚えるため、フルセンテンスで答えるように心がけてみましょう。 

単語がわからない場合は、チャットに記入してもらい、覚えていきましょう。 

 


